3.a Jartempa dimanĉo – jaro B


3.a JARTEMPA DIMANĈO
1 ENIRAJ RITOJ

ENIRA ANTIFONO   (Ps. 24, 16-18)                                                     (starante) 

A. Turnu Vian pardoneman rigardon al mi, Sinjoro,

ĉar malriĉa mi estas kaj sola. 

Vi vidas, ke subpremata mi estas

kaj zorgoplena: pardonu ĉiujn miajn pekojn.
C. En la nomo de la Patro kaj de la Filo, kaj de la Sankta Spirito.

A. Amen.

C. La paco, la karitato kaj la kredo el Dio Patro kaj el nia Sinjoro Jesuo Kristo estu kun vi ĉiuj.

A. Kaj kun via spirito.
KONFESO DE PEKOJ.
C. Gefratoj, Jesuo venis ĉi-monden por anonci la Evangelion de savo.

Ni pretigu nin akcepti la Filon de Dio kun kredo vigla

kaj kun humila pento pri niaj pekoj.

                                                   (mallonga silento)
C. Kompatu nin, Sinjoro.

A. Kontraŭ Vin ni pekis.

C. Vidigu al ni, Sinjoro, vian pardonemon.

A. Kaj donu al ni Vian savon.
C. Kompatu nin la ĉiopova Dio kaj pardoninte niajn pekojn, Li gvidu nin al la eterna vivo.

A. Amen.
GLORO AL DIO

C. GLORO AL DIO EN LA ALTOJ

C.A. Kaj sur la tero paco al la homoj de Lia bonvolo. 

Ni laŭdas Vin, ni benas Vin, ni adoras Vin, ni gloras Vin, 

ni dankas al Vi pro Via granda gloro, Sinjoro Dio, 

ĉiela  Reĝo, Dio Patro Ĉiopova. 

Sinjoro, Filo ununaskita, Jesuo Kristo. 

Sinjoro Dio, Ŝafido de Dio, Filo de l' Patro; 

Kiu forigas la pekojn de l' mondo, kompatu nin, 

Kiu forigas la pekojn de l' mondo, akceptu nian petegon,

Kiu sidas dekstre de la Patro, kompatu nin. 

Ĉar Vi sola estas sankta, Vi sola Sinjoro, 

Vi sola Plejaltulo, 

Jesuo Kristo, kun la Sankta Spirito: en la gloro de Dio Patro. 

Amen. 

JE LA KOMENCO DE LA LITURGIA ASEMBLEO

C. Ni preĝu.                        (silenta momento)
Ĝis Vi leviĝu, ho eterna Dio, la voĉo de Via Eklezio; per Via graco ĝin purigu de ĉia makulo, ĝian koron malfermu al Via amo kaj al ĝi donu firman certecon de Via protektado. Per Jesuo Kristo, Via Filo, nia Sinjoro kaj nia Dio, Kiu vivas kaj regas kun Vi, en unueco kun la Sankta Spirito, dum ĉiuj jarcentoj da jarcentoj.

A. Amen.
2 LITURGIO DE LA PAROLO                                    (sidante)

UNUA LEGAĴO

L. Benu min, ho Patro.
C. La profeta legaĵo lumigu nin kaj utilu al ni por nia savo.

L. Amen.
"La Ninevanoj deturnis sin de sia malbona vojo."
L. El la libro de Profeto Jona (3, 1-5. 10).
Al la profeto Jona la Sinjoro aŭdigis duafoje Sian vorton, dirante:

"Leviĝu, iru en la grandan urbon Nineve,

     kaj tie prediku ĉion, kion Mi diros al vi."

Jona leviĝis kaj iris en Nineven, laŭ la ordono de la Sinjoro.

Nineve estis granda urbo;

     ĝi havis la grandecon de tri tagoj da piedirado.

Kaj Jona komencis la trairadon de la urbo dum unu tuta tago,

     predikante: "Post kvardek tagoj Nineve pereos."

La loĝantoj de Nineve kredis je la dia vorto,

     proklamis faston kaj metis sur sin pentoĉemizon,

     de la grandaj ĝis la malgrandaj inter ili.

Dio rigardis tion, nome, ke ili deturnis sin de sia malbona vojo;

Li sentis kompaton pri la puno, kiun Li minacis trudi al ili,

     kaj tion ne plu faris.

- Jen la parolo de Dio.

A. Al Dio estu danko!
RESPONSORIA PSALMO 
(El Ps. 24 (25))
L. Viajn vojojn, Sinjoro, montru al mi.

A. Viajn vojojn, Sinjoro, montru al mi.
L. Viajn vojojn, Sinjoro, montru al mi;

instruu min sekvi Vian irejon;

gvidu min en Via vero kaj instruu min,

ĉar Vi estas mia Dio kaj mia savanto:

en Vi mi ĉiam esperis.

A. Viajn vojojn, Sinjoro, montru al mi.
L. Rememoru, Sinjoro, Vian kompatemon kaj Vian favoron,

ĉar ĉiam Vi posedas ilin.

Laŭ Via kompato rememoru pri mi,

pro Via boneco, Sinjoro.

A. Viajn vojojn, Sinjoro, montru al mi.
L. Bona kaj justa estas la Sinjoro:

Li montras al la pekuloj la vojon.

Li gvidas la humilulojn al la virto

kaj instruas al ili Siajn vojojn

A. Viajn vojojn, Sinjoro, montru al mi.
DUA LEGAĴO

L. Benu min, ho Patro.
C. La apostola legaĵo lumigu nin kaj utilu al ni por nia savo.

L. Amen.
"La aspekto de ĉi tiu mondo forpasos."

L. El la unua letero de Sankta Paŭlo Apostolo al la Korintanoj 
(7, 29-31)
La jenon mi diras al vi, gefratoj:

malmulta estas la tempo, kiun ni havas.

De nun tiuj, kiuj geedzigis, vivu kvazaŭ ili ne estus geedzoj;

     la plorantoj, kvazaŭ ili ne estus malfelicaj;

     la ĝojantoj, kvazaŭ ili ne estus ĝojaj;

     kaj la aĉetantoj, kvazaù nenion posedantaj;

fine, tiuj, kiuj uzas la mondon, kvazaŭ ne uzantaj ĝin;

     ĉar forpasas la formo de tiu ĉi mondo.

- Jen la parolo de Dio.

A. Al Dio estu danko!
AKLAMA KANTO (Mar. 1,15)                                                      (starante)
A. Haleluja, haleluja. 

La regno de Dio alproksimiĝis.

Konvertiĝu kaj kredu al la Evangelio. 

Haleluja.
EVANGELIO

C. La Sinjoro estu kun vi.

A. Kaj kun via spirito.
C. El la evangelio laŭ Marko (1, 14-20)
A. Gloro estu al Vi, Sinjoro.
"Pentu kaj kredu je ĉi tiu sava mesaĝo."
C. Post kiam Johano estis arestita,

     Jesuo iris en Galileon kaj predikis la Evangelion de Dio.

Li diris:
"La tempo jam plenumiĝis kaj la regno de Dio alproksimiĝis.

Konvertiĝu kaj kredu al la Evangelio."

Irante apud la Galilea marbordo,

     Li vidis du fiskaptistojn ĵetantajn reton en la maron.

Ili estis Simono, kaj lia frato Andreo.

Jesuo diris al ili:

"Venu post Mi, kaj Mi igos vin kaptistoj de homoj."

Ili tuj forlasis la retojn kaj sekvis Lin.

Irinte iom antaŭen, Li vidis la du filojn de Zebedeo:

     Jakobon kaj Johanon, lian fraton.

Ili estis sur la ŝipeto, riparante la retojn.

Jesuo tuj alvokis ilin.

Kaj ili lasis sian patron Zebedeon en la ŝipeto kun la dungitoj,

     kaj sekvis Jesuon.

- Jen la parolo de la Sinjoro.

A. Al Kristo estu laŭdo!
POST LA EVANGELIO     (El. 34, 9)
A. Sinjoro, iru inter ni, pardonu niajn kulpojn kaj faru, ke ni estu Via popolo.

(sidante, oni aŭskultas la homilion)

C. Laŭdata estu Jesuo Kristo.

A. Ĉiam li estu laŭdata.
UNIVERSALA PREĜO
C. Gefratoj, Kristo, malkaŝiĝo de la amo de la Patro, estas Savanto al ĉiuj homoj. Ni elaŭskultu Lian vokon al konvertiĝo kaj ni preĝu, cele, ke sanktigata estu nia vivo.

L. Ni preĝu kune kaj diru: 

  "Donu al ni, Sinjoro, koron novan."

A. Donu al ni, Sinjoro, koron novan.
L. Por la Eklezio, cele ke, gvidata de la Sankta Spirito, ĝi kapablu rekoni en la vivo ĉiutaga la signojn de la ĉeesto de Dio: ni preĝu:

A. Donu al ni, Sinjoro, koron novan.
L. Por ĉiuj kredantoj: cele, ke la aŭskultado de la Dia vorto iĝu ilin atentaj je la voĉo de la Spirito, kun la engaĝiĝo en karitato reciproka, ni preĝu:

A. Donu al ni, Sinjoro, koron novan.
L. Dum la semajno de preĝado por la unuiĝo de la kristanoj ni preĝas por ke la Sinjoro gvidu ĉiujn kristanojn al la unueco de la kredo en la sankta Eklezio, ni preĝu:
A. Donu al ni, Sinjoro, koron novan.

L. Por ke la Sinjoro benu ĉiujn ekumenajn interrilatojn kaj fratajn dialogojn: ni preĝu: 
A. Donu al ni, Sinjoro, koron novan.
(aliaj intencoj)
KONKLUDE DE LA LITURGIO DE LA VORTO

C. Ho Dio Ĉiopova, kun pardonemo rigardu al nia malforteco kaj kontraŭ ĉia dangero etendu super ni Vian manon aman kaj fortan. Per Kristo nia Sinjoro.

A. Amen.
3 EŬKARISTIA LITURGIO 

RITO DE LA PACO
C. Laŭ la instigo de la Sinjoro, antaŭ prezenti sur la altaro niajn donacojn, ni interŝanĝu pacosignon.
DONACOFERO                                                                            (sidante)

C. Ho Patro ege pardonema, akceptu ĉi panon por ke ĝi fariĝu korpo de Kristo, Via Filo.

A. Amen.

C. Ho Patro ege pardonema, akceptu ĉi vinon por ke ĝi fariĝu sango de

Kristo, Via Filo.

A. Amen.

KREDO-KONFESO                                                                 (starante)

C. Gefratoj, kunvenigitaj de la Spirito mem de Kristo, ni konfesu kun koro sincera la simbolon de nia kredo: 

C. MI KREDAS JE UNU DIO,

C.A. la Patro ĉiopova, Kreinto de la ĉielo kaj de la tero,

de ĉiuj aĵoj videblaj kaj nevideblaj. 

Kaj je unu Sinjoro Jesuo Kristo,

ununaskita Filo de Dio,

kaj el la Patro generita antaŭ ĉiuj jarcentoj.

Dio el Dio, Lumo el Lumo,

Dio vera el Dio vera,

generita, ne kreita, samsubstanca kun la Patro:

per Kiu ĉio estas farita.

Kiu por ni homoj kaj por nia savo

descendis de la ĉieloj.

                                     (Oni klinas la kapon, ĝis: "fariĝis homo")

Kaj per la Sankta Spirito Li enkarniĝis

el Maria, la Virgulino, kaj fariĝis homo.

Krucumita por ni sub Poncio Pilato,

Li mortis kaj estis entombigita.

La trian tagon Li resurektis laŭ la Skriboj,

ascendis al la ĉielo kaj sidas dekstre de la Patro.

Kaj Li revenos kun gloro,

juĝi la vivantojn kaj la mortintojn,

kaj Lia regno estos senfina.

Mi kredas je la Sankta Spirito, Sinjoro kaj Viviganto,

kiu devenas de la Patro kaj de la Filo.

Kiu kun la Patro kaj la Filo same estas adorata kaj glorata;

Kiu parolis per la profetoj.

Kaj je unu Eklezio: sankta, katolika kaj apostola.

Mi konfesas unu bapton por la pardono de la pekoj.

Kaj mi atendas la reviviĝon de la mortintoj,

kaj la vivon en la estonta mondo. Amen.

ORACIO PRI LA DONACOJ

C. Ci tiu ofero nin purigu, ho Patro, de niaj kulpoj, kaj la ofero, kiun ni estas celebrontaj, levu al Vi kaj sanktigu la korojn de Viaj obeemaj filoj. Per Kristo nia Sinjoro.

A. Amen.

PREFACO

C. La Sinjoro estu kun vi.

A. Kaj kun via spirito.
C. Leviĝu viaj koroj!

A. Ni havas ilin ĉe la Sinjoro.
C. Ni danku al la Sinjoro, nia Dio.

A. Estas inde kaj juste.
Vere estas inde kaj juste, nia devo kaj fonto de savo,

Vin ĉiam danki, ĉi tie kaj ĉie, 

Sinjoro, Patro Sankta, Dio ĉiopova kaj eterna.

Juste estas en ĉiu epoko Vin beni,

ĉar de Vi venas ĉiu vivospiro,Vi donas al ni la kapablon agi,

de Vi dependas nia tuta ekzistado.

Neniam iu momento trapasas sen la donacoj de Via amo,

sed en ĉi tiuj tagoj, revivante la venon inter nin de la Sinjoro Jesuo

kaj de ĉiuj mirindaĵoj de la elaĉeto,

pli klara kaj viva iĝas la prikonscio de la ĝojoj pasintaj

kaj de la nuntempaj bonaĵoj: kaj,

kun renoviĝita spirito laŭda,

kune kun la ĉielo kaj kun la tero, ni proklamu:

C.A. SANKTA, SANKTA, SANKTA estas la Sinjoro, Dio de legiaroj. 

Plenas de Via gloro la ĉielo kaj la tero. 

Hosana en la altoj! 

Benata, kiu venas en la nomo de la Sinjoro. 

Hosana en la altoj!

 (oni surgenuiĝu)

(Kun etenditaj manoj, la celebranto diras:)

C. Vere Sankta Vi estas, Sinjoro, fonto de ĉiu sankteco.
(La celebranto kunigas la manojn, kaj, etendante poste ilin super la pano kaj la kaliko, diras:)

Ni petas do: 

sanktigu ĉi tiujn donacojn per la roso de Via Spirito,
(Li kunigas la manojn kaj krucosignas la oferaĵojn, aldonante:)

por ke ili fariĝu por ni la Korpo + kaj la Sango 

de nia Sinjoro Jesuo Kristo.

(La celebranto kunigas la manojn. 

En la sekvaj formuloj la vortoj de la Sinjoro estu prononcataj klarvoĉe, laŭ la postulo de ilia signifo.)

Kiam Li estis fordononta sin memvole al la Pasiono,

(La celebranto prenas la panon, kaj tenante ĝin super la altaro, daŭrigas:)

Li prenis la panon

kaj dankante rompis kaj donis ĝin al siaj disĉiploj,

dirante:

(li iomete kliniĝas)

Prenu kaj manĝu el ĝi vi ĉiuj:

ĉar tio estas mia korpo,

kiu por vi estos oferdonata.

(La celebranto montras al la popolo la konsekritan hostion, remetas ĝin sur la patenon, kaj surgenue adoras. 

Poste li daŭrigas:)

Simile post la vespermanĝo,

(li prenas la kalikon kaj, tenante ĝin iomete super la altaro, aldonas:)

prenante ankaŭ la kalikon kaj denove dankante,

Li donis ĝin al siaj disĉiploj, dirante:

 (li iomete kliniĝas)

Prenu kaj trinku el ĝi vi ĉiuj:

ĉar tio estas la kaliko de mia sango,

de la nova kaj eterna testamento,

kiu por vi kaj por multaj estos verŝata

por forigo de la pekoj.

Faru tion je mia rememoro.

 (La celebranto montras la kalikon al la popolo, remetas ĝin sur la korporalon, kaj surgenue adoras. 

Poste li diras:)

C.  Jen la mistero de la kredo!

A. Ni anoncas Vian morton, Sinjoro, kaj konfesas Vian resurekton, 

ĝis kiam Vi revenos en gloro.
(Etendante la manojn, la celebranto diras:)

C. Memorante pri Lia morto kaj resurekto, ni oferas al Vi, Sinjoro,

la panon de vivo kaj la kalikon de la savo,

dankante, ke Vi konsideris nin indaj

stari antaŭ Vi kaj servi al Vi.

Kaj humile ni petegas

ke, partoprenante en la korpo kaj la sango de Kristo,

ni unuiĝu per la Sankta Spirito.

Rememoru, Sinjoro,

Vian Eklezion disvastigitan tra la tuta mondo

kaj perfektigu ĝin en la karitato

kune kun nia Papo .................

nia Episkopo ................., kaj la tuta klerikaro.

(En la meso por mortintoj oni povas aldoni:)


C. Memoru pri Via servant(in)o .................


kiun Vi hodiaŭ vokis al Vi el ĉi tiu mondo.


Bonvolu, ke li (ŝi),


kiu estis similigita al Via Filo en la morto,


ankaŭ similiĝu en lia resurekto.
Memoru ankaŭ niajn gefratojn,

kiuj endormiĝis en la espero pri la resurekto,

kaj ĉiujn, kiuj mortis en Via kompato;

kaj akceptu ilin en la lumon de Via vizaĝo.
Kompatu nin ĉiujn, ni petas,

ke kun la beata Dipatrino virga Maria,

kun la beataj apostoloj kaj kun ĉiuj sanktuloj,

kiuj surtere plaĉis al Vi,

ni meritu partopreni la eternan vivon, laŭdi kaj glori Vin.
 (La celebranto kunigas la manojn)

Per Via Filo Jesuo Kristo.
 (Tiam la celebranto prenas la patenon kun la hostio kaj la kalikon kaj, ambaŭ levante, diras:)

Per Kristo, kun Kristo kaj en Kristo,

al Vi, Dio Patro Ĉiopova, 

en unueco kun la Sankta Spirito,

estu ĉiu honoro kaj gloro eterne.

A. Amen.

4 RITO DE KOMUNIO

JE LA DISPECIGO DE LA PANO     (Ps. 30, 17-18a)
A. Briligu Vian vizaĝon super Via servisto kaj min savu, pro Via pardonemo. Ke mi konfuzoplena ne restu, Sinjoro, ĉar al Vi mi vokis.
C. Obeante la parolon de la Savinto kaj de Lia Dia instruo formitaj, ni kuraĝas diri:

C.A. PATRO NIA, Kiu estas en la ĉielo,

sanktigata estu Via nomo.

Venu Via regno.

Fariĝu Via volo, kiel en la ĉielo, tiel ankaŭ sur la tero.

Nian panon ĉiutagan donu al ni hodiaŭ

kaj pardonu al ni niajn ŝuldojn,

kiel ankaŭ ni pardonas al niaj ŝuldantoj.

Kaj ne konduku nin en tenton, sed liberigu nin de la malbono.
(Kun etenditaj manoj, la celebranto daŭrigas:)
C. Liberigu nin, ni petas, Sinjoro, de ĉiuj malbonoj;

donu favore pacon en niaj tagoj,

por ke, helpitaj de Via kompato,

ni estu ĉiam liberaj de la peko

kaj sekuraj kontraŭ ĉiu danĝero,

atendante la beatan esperon

kaj la alvenon de nia Savanto, Jesuo Kristo.

A. Ĉar Via estas la regno kaj la potenco, kaj la gloro eterne.
C. Sinjoro Jesuo Kristo, Kiu diris al Viaj apostoloj:

"Pacon mi lasas al vi, mian pacon mi donas al vi",

ne atentu niajn pekojn, sed la fidelecon de Via Eklezio;

kaj degnu laŭ Via volo pacigi kaj unuigi ĝin.

Vi, Kiu vivas kaj regas eterne.

A. Amen.
C. La paco kaj la komunio de nia Sinjoro, Jesuo Kristo, estu kun vi ĉiam.

A. Kaj kun via Spirito.
C. (mallaŭte)

La akcepto de Via Korpo kaj Sango, Sinjoro Jesuo Kristo,

ne fariĝu por mi juĝo kaj kondamno,

sed pro Via kompato, ĝi utilu al mi

kiel gardilo kaj kuracilo por mia animo kaj korpo.
 (La celebranto genufleksas, prenas la hostion kaj, tenante ĝin iom super la pateno, sin turnas al la popolo kaj diras klarvoĉe:)
C. Jen la Ŝafido de Dio,

jen tiu, kiu forigas la pekojn de la mondo.

Beataj la alvokitaj al la festeno de la Ŝafido.
(Kaj, kun la popolo, li aldonas unufoje:)

C.A. Sinjoro, mi ne estas inda, ke Vi eniru sub mian tegmenton,

sed diru nur unu vorton kaj resaniĝos mia animo.

C. La korpo de Kristo gardu min por la eterna vivo.

C. La sango de Kristo gardu min por la eterna vivo.
 (Tiam la celebranto prenas la patenon aŭ hostiujon, iras al komuniigontoj kaj montras al ĉiu el ili hostion iom levitan, dirante:)
C. La korpo de Kristo.

(La komuniiĝanto respondas:)
K. Amen.
 C. Tion, kion ni prenis per la buŝo, Sinjoro, ni akceptu per pura menso;

kaj la portempa donaco fariĝu por ni la eterna savilo.

KOMUNIA ANTIFONO     (Jes. 54, 10; 55, 3)
A. "Mia amo ne forlasos vin, mia interligo de paco neniam al vi mankos - diras la Sinjoro pardonema -. Elaŭskultu kaj venu, elaŭdu kaj vivon vi havos: kun vi Mi faros interligon eternan, kiel Mi promesis al Davido.

ORACIO                                                                    (starante)
C. Ni preĝu:     (silenta momento)
Vi, Kiu nin nutradas kaj renovigas, ho Dio, per la grandeco de ĉi misteroj de graco, permesu, ke Viaj fideluloj fruktuzu dum la vivo la riĉaĵon de ilia Dia efiko. Per Kristo nia Sinjoro.

A. Amen.
KONKLUDAJ RITOJ
C. La Sinjoro estu kun vi.

A. Kaj kun via spirito. 

    Kyrie eleison, Kyrie eleison, Kyrie eleison.
C. Vin benu Dio Ĉiopova, la Patro kaj la Filo + kaj la Sankta Spirito. 

A. Amen.
C. Ni foriru en paco.

A. En la nomo de Kristo.
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